
LIFEPAK® 20e 
Defibrillator/Monitor

Originalzubehör
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Originalzubehör von 
Stryker 
Gewährleisten Sie die Sicherheit Ihres 

Personals und Ihrer Patienten. Das Zubehör 

und die Einwegartikel von Stryker wurden 

als Einzige gründlich mit den LIFEPAK-

Produkten getestet. Bleiben Sie bei der Marke, 

auf die Sie sich verlassen können und der 

Firma, die dahinter steht. Wenden Sie sich an 

Ihren Stryker-Vertreter, um eine Bestellung 

aufzugeben.



LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor

Stromversorgungsoptionen

Wechselstrom-Netzkabel
Versorgt LIFEPAK 20e Defibrillator/
Monitor mit Strom und lädt die 
eingebaute Batterie auf. 
11140-000015 (USA)   
11140-000019 (Europa)   
11140-000023 (Südafrika)   
11140-000045 (Unbegrenzt)   
11140-000017 (Australien)   
11140-000022 (Großbritannien)   
11140-000045 (Schweiz)  

Wiederaufladbare eingebaute 
Batterie
Zur Verwendung als Backup der 
Wechselstromversorgung.
11141-000112 (LIFEPAK 20e Lithium-Ionen)

Lithium-Ionen-Batterie für CodeManagement-
Modul®

Wiederaufladbare Batterie für das CodeManagement-Modul; 
zur Verwendung als Backup der Wechselstromversorgung.
11141-000162 (Lithium-Ionen)
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Zubehör zur EKG-Überwachung

EKG-Kabel, 5-polig 
11110-000066   

EKG-Kabel, 3-polig
11110-000029   

LIFE•PATCH®EKG-Elektroden 
Erwachsene, vorgeliert. 
11100-000001 (3 Stck./Pkg.)
11100-000002 (4 Stck./Pkg.)

Cleartrace®EKG-Elektroden
Erwachsene, transparent. 
In der EU erhältlich.
1700-003 (3 Stck./Pkg.)

50mm x 22mm EKG-
Duckerpapier 
11240-000013 (3 Rollen/Packung)

CodeManagement-Modul zur 
Verwendung mit LIFEPAK 20e 
Defibrillator/Monitor - Drahtlos 
Wird zur Herstellung einer drahtlosen 
Verbindungsfähigkeit an den LIFEPAK 
20e Defibrillator angeschlossen.
11150-000018

CodeManagement-Modul zur 
Verwendung mit LIFEPAK 20e 
Defibrillator/Monitor - Drahtlos 
& Kapnografie
Wird zur Herstellung einer 
drahtlosen Verbindungsfähigkeit 
und Kapnografie-Überwachung 
an den LIFEPAK 20e Defibrillator 
angeschlossen.
11150-000019



LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor

Therapiezubehör
Hard Paddles und Elektrodengel

Interne Paddle (Verwendung nur 
mit internen Paddle-Griffen und 
Adapter-Kabel für interne Paddle)
Größe: 2,5 cm
11131-000010 (1 Paar, Schaftlänge: 15.9 cm)

Größe: 3,80 cm
11131-000011 (1 Paar, Schaftlänge: 15,25 cm)
11131-000021 (1 Paar, Schaftlänge: 22,8 cm)
11131-000024 (1 Paar, Schaftlänge: 35,5 cm)

Größe: 5,1 cm
11131-000012 (1 Paar, Schaftlänge: 14,6 cm)
11131-000022 (1 Paar, Schaftlänge ca. 22,2 cm)

Größe: 6,35 cm
11131-000013 (1 Paar, Schaftlänge: 14,0 cm)
11131-000019 (1 Paar, Schaftlänge: 21,6 cm)

Größe: 8,9 cm
11131-000014 (1 Paar, Schaftlänge: 12,7 cm)
11131-000023 (1 Paar, Schaftlänge: 20,3 cm)

Interne Paddle-Griffe mit 
Auslöser
Zur Verwendung mit LIFEPAK 15, 20e 
Defibrillatoren/Monitoren.
11131-000001 (1 Paar)

Abnehmbare Standard-Hard Paddles für Erwachsene
Die Paddle-Platten für Erwachsene sind abnehmbar; darunter befinden 
sich pädiatrische Paddles.
11130-000037 (Englisch) 
11130-000038 (Französisch) 
11130-000045 (Deutsch/Niederländisch) 
11130-000046 (Spanisch) 
11130-000047 (Italienisch) 
11130-000048 (Schwedisch) 
11130-000049 (Dänisch) 
11130-000050 (Finnisch) 
11130-000051 (Norwegisch) 

11130-000052 (Polnisch) 
11130-000053 (Brasilianisch) 
11130-000054 (Japanisch) 
11130-000055 (Chinesisch) 
11130-000057 (Ungarisch) 
11130-000058 (Tschechisch) 
11130-000059 (Russisch) 
11130-000060 (Koreanisch) 
21330-001024 (Ersatzplatte)

SIGNAGEL® Elektrodengel
Zur Verwendung mit Hard Paddles. 
Hochleitfähiges Mehrzweck-Elektrolyt 
erfüllt alle Standards des idealen 
Kochsalz-Elektrodengels. 
21300-005847 (250 ml)



5
L

IF
E

P
A

K
 20e O

rigin
a

lzu
b

eh
ö

r  

Therapiezubehör
EDGE System™ Elektroden für Pacing/Defibrillation/EKG mit QUIK-COMBO® 
Anschluss
Mindesthaltbarkeit 18 Monate, soweit nicht anderweitig angegeben  

EDGE System Elektroden mit 
QUIK-COMBO Anschluss
11996-000091 (Kabellänge 60 cm)

EDGE System RTS-Elektroden 
(röntgendurchlässig) mit QUIK-
COMBO Anschluss 
11996-000090 (Kabellänge 60 cm)

Pädiatrische EDGE System RTS-
Elektroden mit QUIK-COMBO 
Anschluss 
Zur Verwendung mit manuellen 
Monitoren/Defibrillatoren; 
Mindesthaltbarkeit 12 Monate bei 
Versand.
11996-000093 (Kabellänge 60 cm)

EDGE System Elektroden mit 
QUIK-COMBO Anschluss und 
REDI-PAK® Preconnect System
11996-000017 (Kabellänge 60 cm)

QUIK-COMBO Therapiekabel
11110-000004



LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor

Filterschläuche für nicht intubierte Patienten
Zur einmaligen Patientenverwendung

Smart CapnoLine® Plus 
Einsatzbereiche: Sedierung bei 
Eingriffen, Verfahren am unteren GI-
Trakt, MAC, EMS (Notfalldienst), ED 
(Notaufnahme), Rettungsdienst.

Erwachsene mit O2

11996-000163 (25 Stck./Pkg., 200 cm)
11996-000167 (100 Stck./Pkg., 200 cm)
11996-000165 (25 Stck./Pkg., 400 cm)

Erwachsene ohne O2

11996-000162 (25 Stck./Pkg., 200 cm)
11996-000166 (100 Stck./Pkg., 200 cm)

Smart CapnoLine  
Einsatzbereiche: Sedierung bei 
Eingriffen, EMS (Notfalldienst), ED 
(Notaufnahme), Rettungsdienst.

Kinder mit O2

11996-000128 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

Kinder ohne O2

11996-000120 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

FilterLine H SET  
Einsatzbereiche: Intensivversorgung, 
Befeuchtungsverfahren.

Erwachsene/Kinder
11996-000080 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

Kleinkinder/Neugeborene
11996-000001 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

Zubehör zur endexspiratorischen 
CO2-Überwachung (EtCO2)
Filterschläuche für intubierte Patienten
Zur einmaligen Patientenverwendung

FilterLine® SET 
Einsatzbereiche: OP, EMS 
(Notfalldienst), ED (Notaufnahme), 
Rettungsdienst, Transport. 

Erwachsene/Kinder
11996-000081 (25 Stck./Pkg., 200 cm)
11996-000164 (25 Stck./Pkg., 400 cm)
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Masimo LNC® wiederverwendbare Patientenkabel

Masimo LNC-kompatible SpO2-spezifische Sensoren

Masimo wiederverwendbare Direktanschlusssensoren und -kabel

LNCS Patientenkabel
11171-000024 (1,2 m)
11171-000016 (3,1 m)
11171-000025 (4,2 m)
11171-000027 (Verlängerungskabel 1,2 m)

LNCS® wiederverwendbarer 
Sensor
11171-000017 (Erwachsene)
11171-000018 (Kind)

LNCS® Haftsensor
Zur einmaligen 
Patientenverwendung.  
(20 Stck./Pkg.)
11171-000019 (Erwachsene)
11171-000020 (Kind)
11171-000029 (Neo./Frühgeb.)
11171-000028 (Neo./Erw.)
11171-000031 (Kleink.)

Weicher direktkonnektierbarer wiederverwendbarer Sensor
11171-000051 (Erwachsene)

LNCS wiederverwendbarer 
weicher Sensor
11171-000052 (Erwachsene)

SpO2-Überwachungszubehör



LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor

SpO2-Überwachungszubehör
Weiteres Zubehör und Adapterkabel

Umgebungslichtschutz, 
wiederverwendbar
11171-000054 (5 Stk./Pkg.)

Umgebungslichtschutz, 
Einwegartikel
11171-000055 (10 Stk./Pkg.)
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SpO2-Sensoren, kompatibel mit Adapter für Masimo zu Nellcor

DURASENSOR 
wiederverwendbarer Clip 
11996-000060 (Erw.)

DURA-Y Multisite 
wiederverwendbarer Sensor
11996-000106 (> 1 kg)

Oxiband wiederverwendbarer 
Sensor
Mit 50 Einweghaftsensoren. 
11996-000061 (Erw./Neo)
11996-000062 (Kind/Kleink.)

Klebewickelband zum 
Einmalgebrauch (100 Stk./Pkg.)
In Kanada nicht erhältlich.
11996-000048 (Erw./Neo.)
11996-000049 (Kind/Kleink.)

SpO2-Überwachungszubehör
Adapter für Masimo zu Nellcor™ 

MNC-1 Adapterkabel
Ermöglicht Anschluss von speziell 
konfiguriertem LIFEPAK 20e 
Defibrillator/Monitor mit Masimo 
SpO2 an Nellcor-Sensoren.
11996-000183 (3,1 m)
11996-000198 (1,2 m)

Oxisensor II Haftsensoren
(24 Stck./Pkg.)
11996-000113 (Erw., 46 cm)
11996-000114 (Erw., 91 cm)
11996-000116 (Kind, 46 cm)

Oxisensor II Haftsensoren 
(24 Stck./Pkg.)
11996-000115 (Kleink., 46 cm)
11996-000117 (Neo./Erw., 46 cm)



LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor

Tragetasche und Montageoptionen

Einfache Tragetasche/Zubehörorganizer
Mit linken und rechten Taschen für zusätzliches Zubehör.
11260-000018

Oben aufliegende Tasche
Für zusätzliche Unterbringung; anstelle von Standard-
Paddles.
11260-000043

Schultergurt für einfache Tragetasche
Mit Wandhalterung und Beschlägen.
11260-000041

Andockstation
Zur Befestigung am Notfallwagen zum sicheren Arretieren 
des LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitors.
21330-000996

Zubehörtasche, rechts
Zur Befestigung am LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor 
und Aufbewahrung von Artikeln wie QUIK-COMBO-
Therapiekabel, Elektroden und SIGNAGEL-Elektrodengel.
11260-000016

Tragetasche für LIFEPAK 20e Defibrillator mit 
Modul
Mit linken und rechten Taschen für die zusätzliche 
Aufbewahrung von Zubehör. Für ein LIFEPAK 20e-Gerät 
mit CodeManagement-Modul.
11260-000045
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Schulungs- und Testmaterialien

Patienten-Simulator (QUIK-COMBO)
Direktverbindung mit Ihrem LIFEPAK-Defibrillator 
zur sicheren Simulation von Kardioversion und 
elektrischer Erfassung. Erzeugt Kammerflimmern, 
Tachykardien und Bradykardien sowie ST-Segment- 
und T-Wellenveränderungen. 
11996-000311 (12-Kanal)
11996-000310 (3-Kanal)

Defibrillator-Tester
Überprüft die Energieabgabe 
über die Standard Hard 
Paddle. Neonleuchte zeigt die 
Energieabgabe an.
11998-000060

QUIK-COMBO-Prüfstecker
Prüfstecker zum Anschluss an 
QUIK-COMBO-Therapiekabel zur 
Prüfung der Kabelintegrität.
11113-000002



LIFEPAK 20e Defibrillator/Monitor

Table of Contents 
Automated External Defibrillation (AED) 
Switching from AED to Manual Mode 
Monitoring the ECG  
Monitoring EtCO2 
Monitoring Sp02 
Manual Defibrillation 
Synchronized Cardioversion 
Noninvasive Pacing 
General Maintenance and Testing 
Connecting to Power 
Data Management

Total time: 31.44 minutes

LIFEPAK
®

 20e Defibrillator/MoNitor

LIFEPAK® 20e Defibrillator/MoNitor

Please refer to the operating instructions for complete directions for use, indications, contraindications,  
warnings, precautions and potential adverse events. 

©2013 Physio-Control, Inc. 
 MIN  3314554-000

LIFEPAK® 20e Defibrillator/MoNitor

   iNservice DVDwith   iNservice DVDwith

   iNservice DVD with

For further information please contact your local Physio-Control representative or visit www.physio-control.com

Physio-Control 
Europe
Keizersgracht 125-127
1015 CJ Amsterdam
Netherlands
Tel +31 (0)20 7070560
Fax +31 (0)20 3301194
www.physio-control.nl

Physio-Control 
Australia Pty Ltd
Suite 4.01, 15 Orion Road
Lane Cove, NSW 2066
Australia
Toll Free Tel 1800 987 982
Toll Free Fax 1800 890 892

Physio-Control 
Canada Sales, Ltd.
7111 Syntex Drive, 3rd Floor
Mississauga, ON L5N 8C3
Canada 
Toll free 800 895 5896
Fax 866 430 6115
Info.canada@physio-control.com

Physio-Control 
Headquarters
11811 Willows Road NE 
Redmond, WA 98052
USA
Tel 425 867 4000
Fax 425 867 4121
www.physio-control.com

Literatur, Kommunikations- und 
Drittzubehör

Kommunikationszubehör

Betriebsvideo
26500-003545 (Englisch - DVD) 

Wartungshandbuch
26500-003543 �(Englisch - CD - LIFEPAK 20e 

mit CodeManagement-Modul)

Bedienungsanleitung: 
26500-003504 (Portugiesisch, 
Brasilien)
26500-003529 (Intl Englisch) 
26500-003530 (Deutsch) 
26500-003531 (Italienisch)
26500-003532 (Französisch)
26500-003533 (Niederländisch)
26500-003534 (Spanisch)
26500-003535 (Portugiesisch, 
Portugal)
26500-003536 (Schwedisch)
26500-003537 (Dänisch)
26500-003538 (Finnisch)
26500-003539 (Norwegisch)
26500-003540 (Polnisch)
26500-003541 (Ungarisch)
26500-003542 (Tschechisch)
26500-003749 (Türkisch)

Serienanschlussportkabel 
Zum Anschluss des LIFEPAK 20e 
Defibrillators/Monitors an einen PC.
11230-000018 (1,8 m)

Transportkonfigurationskabel  
Zum Anschluss des LIFEPAK 20e an 
einen LIFEPAK 20e Defibrillator/
Monitor.
11230-000019 (1,8 m)





Distributed by:

Dr. Homer Stryker 
Platz 1 
Duisburg 47228
Germany
49 2065 837 0
49 2065 837 837 Fax

Distributed by:

Stryker  
11811 Willows Road NE
Redmond, WA, 98052 U.S.A.
Toll free 800 442 1142 
strykeremergencycare.com

Stryker European 
Operations B.V. 
Herikerbergweg 110 
1101 CM Amsterdam 
Netherlands 
Tel +31 (0)43 3620008 
Fax +31 (0)43 3632001

Notfallversorgung
Stryker oder seine verbundenen Unternehmen besitzen oder 
verwenden die folgenden Marken oder Dienstleistungsmarken 
oder haben diese beantragt: CodeManagement, EDGE System, 
LIFEPAK, REDI-PAK, QUIK-COMBO, Stryker, Masimo, the Radical 
logo, Rainbow and SET sind eingetragene Marken der Masimo 
Corporation. Alle anderen Marken sind Marken ihrer jeweiligen 
Eigentümer oder Inhaber. 

Wenn ein Produkt, eine Funktion, ein Dienstleistungsname oder Logo 
in dieser Liste nicht genannt wird, stellt dies keinen Verzicht auf die 
Handelsmarke oder sonstige geistige Eigentumsrechte von Stryker 
hinsichtlich dieses Namens oder Logos dar.
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GDR 3317852_B
Copyright © 2020 Stryker

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 
Stryker-Händler, oder besuchen Sie unsere Website 
unter www.strykeremergencycare.com


